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Ernennungen  des  Verantwortlichen  für  die
Korruptionsvorbeugung  und  die  Transparenz  im
Südtiroler Sanitätsbetrieb 

Nomine del Responsabile della prevenzione della
corruzione e della Responsabile della trasparenza
dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
Sanitätsdirektor,  vom  Verwaltungsdirektor
und  von  der  Pflegedirektorin,  bzw.  deren
Stellvertreter,  wie  auf  dem  Deckblatt
angegeben:

Il  Direttore  generale  coadiuvato  dal
direttore  sanitario,  dal  direttore
amministrativo  e  dalla  direttrice  tecnico-
assistenziale,  rispettivamente  i  loro
sostituti, come risulta in frontespizio:

nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  vom  6.
November  2012,  Nr.  190,  betreffend
"Bestimmungen zur Vorbeugung und Bekämpfung
von  Korruption  und  Rechtswidrigkeit  in  der
öffentlichen Verwaltung";

vista la legge 6 novembre 2012, n. 190, recante
“Disposizioni per la prevenzione e la repressione
della  corruzione  e  dell’illegalità  nella  pubblica
amministrazione”;

nach  Kenntnisnahme  der  sachgemäßen  Hinweise
der Nationalen Antikorruptionsbehörde (ANAC);

preso atto delle indicazioni in materia formulate
dall’Autorità Nazionale Anticorruzione (ANAC);

in Anbetracht des Beschlusses des Generaldirektors
Nr.  51  vom  30.01.2017  „Ernennung  des
Verantwortlichen  für  die  Transparenz  und  die
Korruptionsvorbeugung  im  Sanitätsbetrieb  der
Autonomen  Provinz  Bozen“,  durch  den  der
Abteilungsdirektor  der  Abteilung  Recht  und
Allgemeine Angelegenheiten, zum Verantwortlichen
für  die  Transparenz  und  die
Korruptionsvorbeugung im Sanitätsbetrieb ernannt
worden ist;

vista la Deliberazione del Direttore Generale n. 51
del 30.01.2017 “Nomina del Responsabile per la
trasparenza  e  la  prevenzione  della  corruzione
nell'Azienda Sanitaria della Provincia Autonoma di
Bolzano”,  con  la  quale  è  stato  nominato  il
Direttore  della  Ripartizione  legale  e  affari
generali, come Responsabile per la trasparenza e
la  prevenzione  della  corruzione  dell’Azienda
Sanitaria;

festgestellt,  dass  der  Abteilungsdirektor  der
Abteilung  Recht  und  Allgemeine  Angelegenheiten
am 22.04.2024 unerwartet verschieden ist;

considerato  che  in  data  22.04.2024  è
improvvisamente  venuto  a  mancare  il  Direttore
della Ripartizione legale e affari generali;

die  dringende  Ernennung  eines  neuen
Verantwortlichen  für  die  Korruptionsvorbeugung
und die Transparenz im Südtiroler Sanitätsbetrieb
für notwendig erachtet;

ritenuto  di  dover  provvedere  con  urgenza  alla
nomina  di  un/a  nuovo/a  Responsabile  della
prevenzione della corruzione e della trasparenza
dell'Azienda Sanitaria dell’Alto Adige;

in  Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Südtiroler
Sanitätsbetrieb  ein  besonders  komplexer  Betrieb
ist, welcher in vier Gesundheitsbezirke unterteilt ist
und  außerdem  sieben  Krankenhäuser  verwaltet,
wird  erwogen,  für  eine  Übergangszeit,  einen
Verantwortlichen der Korruptionsprävention (AKB)
und  einen  Transparenzbeauftragten  (TB)  zu
ernennen. Dies auch angesichts der Tatsache, dass
die Ermittlung einer geeigneten Führungskraft für
beide  Funktionen  das  Auswahlverfahren  so  stark
verlangsamen  würde,  dass  die  Stelle  lange
unbesetzt bliebe;

considerato che l’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige
è un ente particolarmente complesso ed esteso
sul  territorio,  in  quanto  suddiviso  in  quattro
Comprensori  Sanitari  con  gestione  di  sette
ospedali,  si  ritiene  opportuno  separare,  per  un
periodo transitorio, la figura di Responsabile della
prevenzione della corruzione (RPC), e la funzione
di Responsabile della trasparenza (RT). Ciò anche
ragione  del  fatto  che  l’individuazione  di  un/a
dirigente  idoneo/a  a  svolgere  entrambe  dette
funzioni rallenterebbe ulteriormente il processo di
selezione  tale  da  determinare  una  prolungata
vacatio nel ruolo;

festgestellt,  dass  die  Trennung  des/der
Verantwortlichen der Korruptionsprävention (AKB)
und  des/der  Transparenzbeauftragten  (TB)  auch
eine  wirksame  und  inhaltliche  Anwendung  der
Vorschriften  zur  Korruptionsbekämpfung  und
Transparenz  im  Südtiroler  Sanitätsbetrieb
erleichtert;

ritenuto  pertanto  che  la  separazione  del/la
Responsabile  della  prevenzione  della  corruzione
(RPC),  e  del/la  Responsabile  della  trasparenza
(RT)  facilita  altresì  l’applicazione  effettiva  e
sostanziale  della  disciplina  sull’anticorruzione  e
sulla  trasparenza  all’interno  dell’Azienda
Sanitaria;

in Anbetracht der Notwendigkeit, die Koordinierung
der  von  den  beiden  genannten  Verantwortlichen

ritenuta  in  ogni  caso  la  necessità  che  venga
garantito  il  coordinamento  delle  attività  svolte
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durchgeführten Tätigkeiten zu gewährleisten, auch
durch  eine  angemessene  organisatorische
Unterstützung, die noch festzulegen ist;

dai/dalle  due  detti/e  Responsabili,  anche
attraverso  un  adeguato  supporto  organizzativo
che sarà nel prosieguo determinato;

festgestellt Dr. Luigi Catapano, derzeitiger Direktor
des Amtes für Internal Auditing, eine Führungskraft
der  zweiten  Ebene,  mit  der  Aufgabe  des
Verantwortlichen der Korruptionsprävention (AKB)
betraut  werden  soll,  da  er  über  ausreichende
Kenntnisse der Organisation des Sanitätsbetriebes
und  der  Funktionsweise  ihrer  Verwaltung  sowie
über  die  notwendige  Bewertungsautonomie  und
qualifizierte Fähigkeiten verfügt, um diese Aufgabe
wirksam zu erfüllen;

ritenuto di individuare nel Dott. Luigi Catapano,
attuale  Direttore  dell’Ufficio  Internal  Auditing,
dirigente  di  seconda  fascia,  il  soggetto  a  cui
affidare  l’incarico  di  Responsabile  della
prevenzione  della  corruzione  (RPC),  in  quanto
dotato  di  adeguata  conoscenza
dell’organizzazione  dell’Azienda  Sanitaria  e  del
funzionamento  della  sua  amministrazione,
nonché della  necessaria  autonomia  valutativa  e
competenze  qualificate  per  svolgere  con
effettività detto ruolo;

festgestellt  Dr.in  Tanja  Lageder,  die  derzeitige
Inhaberin  der  Organisationsposition  für
Transparenz  und Integrität,  mit  der  Aufgabe  der
Transparenzbeauftragten (TB) betraut werden soll,
da  sie  über  ausreichende  Kenntnisse  der
Verwaltungstransparenz und der Organisation des
Sanitätsbetriebes  sowie  über  die  erforderliche
fachliche  Qualifikation  für  die  wirksame
Wahrnehmung dieser Aufgabe verfügt;

ritenuto  di  individuare  nella  Dott.ssa  Tanja
Lageder,  attuale  Titolare  della  Posizione
Organizzativa  Trasparenza  ed  Integrità,  il
soggetto a cui affidare l’incarico di Responsabile
della  Trasparenza  (RT),  in  quanto  dotata  di
adeguata  conoscenza  della  materia  della
trasparenza amministrativa e dell’organizzazione
dell’Azienda  Sanitaria,  nonché  della  necessaria
preparazione  qualificata  per  svolgere  con
effettività detto ruolo;

die Zustimmung der zu benennenden Subjekte zur
Wahrnehmung  der  oben  genannten  Aufgaben
berücksichtigt;

considerata  l’assenso  dei  nominandi  soggetti  a
svolgere i ruoli suddetti;

ferner  berücksichtigt,  dass  keine
Interessenskonflikte der zu benennenden Subjekte
vorliegen;

considerato  inoltre  che non sussistono profili  di
conflitti di interessi in capo ai nominandi soggetti;

nach  Anhören  der  zustimmenden  Gutachten  des
Verwaltungsdirektors,  des  Sanitätsdirektors  und
der Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter;

sentiti  i  pareri  favorevoli  del  Direttore
amministrativo,  del  Direttore  sanitario  e  della
Direttrice  tecnico-assistenziale,  rispettivamente
dei loro sostituti; 

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1. die  Figur  des  Verantwortlichen  der
Korruptionsprävention (AKB) und die Figur
des  Transparenzbeauftragten  (TB),
zumindest vorübergehend, zu trennen;

1. di  separare,  almeno  per  un  periodo
transitorio, la figura di Responsabile della
prevenzione della corruzione (RPC), e la
funzione  di  Responsabile  della
trasparenza (RT);

2. Dr.  Luigi  Catapano,  den  derzeitigen
Direktor  des  Amtes für  Internal  Auditing,
eine Führungskraft der zweiten Ebene, aus
den  genannten  Prämissen,  als
Verantwortlichen  der
Korruptionsprävention (AKB) des Südtiroler
Sanitätsbetriebes zu ernennen;

2. di  nominare  il  Dott.  Luigi  Catapano,
attuale  Direttore  dell’Ufficio  Internal
Auditing,  come  da  premesse,  quale
Responsabile  della  prevenzione  della
corruzione  (RPC)  nell’Azienda  Sanitaria
dell’Alto Adige;

3. festzulegen, dass der o.g. Auftrag als AKB
die  Dauer  des  Auftrages als  Direktor  des
Amtes für Internal Auditing und somit eine
Fälligkeit am 31.10.2025 hat;

3. di stabilire  che suddetto incarico di RPC
ha  durata  uguale  a  quella  di  Direttore
dell’Ufficio  dell’Internal  Auditing  e,
dunque, con scadenza il 31.10.2025;
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4. Dr.in  Tanja  Lageder,  die  derzeitige
Inhaberin  der  Organisationsposition  für
Transparenz  und  Integrität,  aus  den
genannten  Prämissen,  als
Transparenzbeauftragte (TB) des Südtiroler
Sanitätsbetriebes zu ernennen;

4. di  nominare  la  Dott.ssa  Tanja  Lageder,
attuale  Titolare  della  Posizione
Organizzativa  Trasparenza  ed  Integrità,
come  da  premesse,  quale  Responsabile
della  Trasparenza  (RT)  nell’Azienda
Sanitaria dell’Alto Adige;

5. festzulegen,  dass  der  o.g.  Auftrag als  TB
die  Dauer  des  Auftrages  als
Organisationsposition für Transparenz und
Integrität  und  somit  eine  Fälligkeit  am
13.06.2027 hat;

5. di stabilire che suddetto incarico di RT ha
durata  uguale  a  quella  di  Titolare  della
Posizione  Organizzativa  Trasparenza  ed
Integrità  e,  dunque,  con  scadenza  il
13.06.2027;

6. vorzusehen,  dass  diese  Aufträge  nach
deren Ablauf verlängert werden können;

6. di prevedere che detti  incarichi  alla loro
scadenza potranno essere rinnovati; 

7. für  die  notwendigen  Erfüllungen  und
Meldungen Sorge zu tragen, die  von den
geltenden  Rechtsnormen,  sowie  von  der
nationalen  Antikorruptionsbehörde  (ANAC)
verlangt werden.

7. di provvedere ai necessari adempimenti e
comunicazioni  previsti  dalla  vigente
normativa nonché dall’Autorità Nazionale
Anticorruzione (ANAC).

Gegenständliche  Maßnahme  ist  mit  Rekurs
innerhalb  der  Fallfrist  von  60  Tagen,  ab  dem
Zeitpunkt,  in  dem  der  Betroffene  volle
Kenntnisnahme  davon  erlangt  hat,  vor  dem
Regionalen Verwaltungsgericht Bozen, anfechtbar.

Il  presente  provvedimento  è  impugnabile  con
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60
giorni,  decorrenti  dalla  piena  conoscenza  del
provvedimento  medesimo,  avanti  al  Tribunale
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  del
Trentino-Alto Adige.

Beschluss vom RA Paolo Martini ausgearbeitet und geschrieben. Deliberazione elaborata e scritta dall’Avv. Paolo Martini
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